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(— Arvéde Barine (Mme. Charles Vincent) L'oeuvre de Jésus-
ouvrier, 1 vol. — Por t ra i t s de femmes, 1 vol. —- Essais et fantaises, 
1 vol. — Princesses et grandes dames, 1 vol.) 

Szerkesztő U r ! 
A franczia protestánsok közt mindig voltak jeles irónok. De 

annyi, oly k i tűnő és emelkedett szellemű, mint a 19-ik száz második 
felében, r i tkán. Jelenleg legkevesebb t izenket tőre megy ama protes-
táns nők száma, kik a franczia irodalomban tündökölnek. Bát ran le-
het állítani, hogy ezek közül a legtöbbnek neve nem megy feledésbe, 
oly értékesek azok a művek, melyeket ir tak. Azt hiszem, hogy 
kedves szolgálatot teszek, ha e bájos és tudós irók közül néhánya t 
ismertetek. Pressensé asszony és W i t t (szül. Guizot) asszony neve 
már külföldön se idegen. De én most nem ezekről akarok szólni, h a -
nem azokról, kik eddig Francziaországon kívül kevésbé voltak isme-
retesek. Ilyen az a név is, melyet czikkem homlokára ir tam, s melyet 
nálunk jól ismernek, de az olvasóknak nagy része nem tudja , hogy 
ez az iró egy nő. S csakugyan sty Íj ében és gondolkozásában kevés 
van, a mi ezt elárulná, de a figyelmes olvasó mégis könnyen fedez fel 
ilyen jeleket. 

Az Arvéde Barine neve nagyon ismeretes Francziaországban, s 
némileg azon kivül is azok által a folyóiratok által, melyekben irni 
szokott, milyenek a „Revue Bleuve", a „Bibliotheque Universelle". 
a „Revue Suisse" (Lausanne) s „Revue des deux Mondes" stb. De há-
nyan tudják , hogy ez álnév alat t egy kedves no rejtőzik, k i t Mme 
Charles Vincent-nek, Cecile Bouffé-nek hivnak, kinek fér je mérnök, 
a becsületrend lovagja s belügyministeri hivatalnok ? Egyébiránt meg 
kell mondanom, hogy incognitóját jól megőrizte egész a mul t évig, 
mikor a franczia akadémia „Portra i ts de femmes" munká j á t megju-
talmazta, mely alkalommal aztán néhány lap hozta az ő valódi nevét. 
Addig csak néhány benső bará t ja tud ta a t i tkot . A franczia akadé-
mia ezelőtt néhány héttel egy újabb munká j á t t ün t e t t e ki első 
dijjal a „Coutes de Per rau l t " . Lehet, hogy ez újabb siker általánosan 
ismert té teszi a Mme Vincent nevet, mindazonáltal én azt hiszem, 
hogy az olvasókra nézve ő mindig „Arvéde Bar ine"-nak marad, an-
nak a szellemes, ironicus, jó érzékkel és humorral tel jes Írónak, ki 
gyönyörködtet és tanít., s kit mindig élvezettel olvas az ember. Ki 
is gondolná, hogy a kinek annyi tanul tsága van, az no legyen ? Rit-



178 PÁRISI L E V E L . 

kán lehet látni nőnél azt a sokoldalú ismeretet, mint Arvéde Bari-
nenál. A görögben és a latinban s az európai nyelvek nagyobb ré-
szében oly járatos, mint akár egy nyelvtudós. Ezért, hogy a rendes 
olvasó nem gyaní tha t ja az ő iratait olvasva, hogy azok egy nő tol-
lából erednek. 

Ugy látszik, hogy a midőn anyanyelvén gondolkozik, melyet 
ki tűnően kezel, a rendelkezésére álló különböző nyelvek idiomáit is 
felhasználja, mi nyelvezetét annál festőibbé tesz i ; kétségtelenül st.y-
lusa egyike a legfestőibbeknek, a legszínezetteknek és eredetiebbek-
nek jelenkori i rodalmunkban. De nem csupán az által, hogy a nők 
általán szépen irnak. Sőt az Ő harmonikus, bő stylusokban van nem 
fénylő is, vannak hanyagul odavetet t kifejezések is, de ezek egészen 
természeteseknek látszanak a nőknél, a kik élénken éreznek, a kik 
nem mindig tudnak uralkodni érzelmeik felett és a tollat képzelniük 
tetszése szerint hagyják futni . Ilyen például Sevigné asszony és any-
nyi más. Azonban ez Vincent asszonynál nem igy van. E hatalmas 
és termékeny képzelettel s finom szellemmel megáldott irónő mindig 
tud uralkodni magán és tolla mindig engedelmeskedik akarat jának, 
melylyel ügyel az eszmékre és a formára, melyben azokat kifejezi. 
Annyira ügyel a formára, mint valóban kevés iró. 0 mondot ta va-
lahol: „Mindnyájan ismerünk olyanokat, kik az Íróságra adják magu-
kat, mer t mondják, ez az egyetlen foglalkozás, melyet nem kell 
tanulni ." Ezt a finom és szellemes megjegyzést bizonyára rá alkal-
mazni nem lehet. Az Ő írói lelkiismerete elég szigorú és elég finom. 
Az általa közölt négy vagy öt kötetben könnyen meg lehet számí-
tani a stylusbeli hibákat . Mint a tudomány és szabad vizsgálódás, de 
egyszersmind a scepticismus e százának gyermeke, meglehetősen 
magán viseli e ket tős behatást . Részletes pontossággal irt történelmi, 
irodalmi s tudományos müveiben szeret bölcseimi következtetéseket 
vonni, melyek könnyed formában gyakran nagyon igazak és mélyek, 
de bölcselme némelykor nevet, mint akár a Renané. Sohasem zavart, 
mindig tiszta, érthető, de az emberi gyöngeségek iránt gyakran igen 
elnéző. S a mi az Ő gondolkozásának és stylusának fo jellemvonása, 
az az egyéniség, eredetiség; Ő maga maga és nem más ; ő nem utá-
noz senkit. És ez az eredetiség még a tanulmányok tárgyának vá-
lasztásában is megtetszik, miről alább szólok. A stylus eredetisége ? 
Kétségtelenül ez meg van nála. Valóban figyelemre méltók ez előre 
nem látot t összehasonlítások, az eszméknek eme közeledései. A Con-
déi herczeg kicsiny leányának, a maine-i herczegnőnek nagy önzésé-
ről és az ő rangjának magasabb voltáról való hitéről beszélve, azt 
m o n d j a : „A mi azt reánk nézve érdekessé teszi, az az érdekesség, 
mi egy muzeumban látható el tűnt ál latfaj csontvázaié." És ismét a zan-
zibari hárem nőiről beszélve, a kiknek semmi fogalmuk sincs az er-
kölcsi fegyelemről, igy i r : „Az önmagán való győzelemnek eszméje 
épp annyira idegen előttük, mint az északi napéjegyenlőség eszméje." 
Ilyen kifejezésekkel telve vannak Vincent asszony iratai. És meg-
jegyzendő, hogy ezek a kifejezések nem látszanak keresetteknek, nem 
rínak ki a többiek közül, hanem egészen természetesen folynak 
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ugyanabból a forrásból. Ez teszi az ő eredetiségét. Ó s u i g e n e r i s 
és magas miveltségü szellem. S ez az eredetiség, min t mondot tam, 
nyilvánul tanulmányai tá rgyának megválasztásában is. Ot t van pél-
dául a „ P o r t r a i t s d e f e m m e s " , melyet a franczia akadémia meg-
koszorúzott . E jel lemrajzok teljesen bevégzettek. 

De ezek a nők mind kü lönbözők : George Eliot, Mdme God-
win, Sainte-Thérése stb. S é p p e n i g y a „Princesses et grandes dames" 
czimii müvében is, hol Mancini Máriáról, Kriszt ina svéd királynéról, 
s a Maine-i herczegnőről, stb. ta lá lunk jel lemrajzokat . Az „Essais et 
fanta ises"-ben is II. Filep jel lemrajza mellet t o t t olvashatni az angol 
származású Hobart pasáét. Ugy látszik, hogy ő gyönyörűségét találja, 
ha szabad úgy mondanom, abban, hogy e beteg szellemeket igazán 
tüntesse fel, t. i. abban a beteges mivoltban, a mi mia t t szenved-
nek. Én legalább úgy hiszem, hogy tényleg ez neki a gondolata és 
óhaja. Ez megtetszik minden tanulmányából , melyekben mély böl-
cseimi következtetések vannak még akkor is, midőn humor is t ikus 
formában i r ; megtetszik a különböző történelmi egyének rajzából, hol 
azok mintegy elővarázsolva állanak előttünk. De a midőn elnézőleg 
itél is felet tük, sohasem téveszti szem elől az erkölcsi szempontot . 
A mi elnéző el járását illeti, valahol igy nyi la tkozik: „Az élet igen 
kemény, midőn ugy bánnak el velünk, a hogy érdemeljük." Éppen 
ezért, bár ragaszkodik ahoz, hogy az erkölcsi elvek ál landók és meg 
van győződve arról, hogy az erkölcs létezik a társadalmi^ érdekeken 
felül, elnéző és részvétteljes az emberi gyöngeségek iránt. És ki merné 
elitélni ezér t? Sajnálni az emberi gyöngeségeket vagy magyarázatot 
keresni a lelkiismeret eltévedéseinek, ez még nem helybenhagyás, 
vagy közönyösség azokat illetőleg. S ugy hiszem, hogy némileg igaz-
ságtalan voltam Arvéde Barine iránt, midőn bölcselmét fennebb a 
Renanéhoz hasonl í tot tam, a ki egy minden illusioból k inőt t skept ikus, 
holott ezt Arvéde Barine-ről nem lehet mondani. Néha a forma, 
melyben ez utóbbi gondolatait kifejezi, félrevezetheti a felületes ol-
vasót és összetévesztetheti az ő eszméit a „Jézus élete" k i tűnő Író-
jáéival. De e forma alatt , mely gyakran finom iróniával van teli, s mely 
vonz és lelkesít, megtalál juk a szilárd alapját egy komoly lélek, egy 
egyenes sziv erős meggyőződéseinek, kire nézve röviden szólva a szép, 
az igaz és jó élő valóságok; ki úgy gondolkozik, „hogy szomorú 
dolog arra gondolni, hogy annyi gondolkozó születik, él és meghal 
minden credora nézve e szavakkal : „van-e vagy nincs I s t en? van-e 
vagy nincs lélek ? az erkölcs létezik a társadalmi érdeken kivül ? A 
haza nem egyéb előítéletnél? a szép és jó csak üres s z a v a k ? Sem-
mit sem tudok és ez reám nézve közönyös." A tollat, melyből e 
szavak eredtek, bizonyára nem egy skept ikus szive és keze vezette, 
kinek minden közönyös. Ellenkezőleg Arvéde Barine-nál vegyülékét 
ta lá l juk a naiv és gyermekes, s a t iszta hitnek, mely a végtelen lá t -
határáig terjeszkedik ki. Ot t vannak például azok a szép és kedves 
lapok, melyekkel a „ C o n t e s d e f e é s J a p a n a i s " t anu lmányát 
végzi. Mily megragadok a gyermekkor első benyomásaira és a hivő 
ember boldogságára való emlékezések s mily megkapó és tanulságos 
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„l 'áme des fourmis", melyben a legemelkedettebb, legtisztultabb és 
minden naiv elemtől ment hit nyilvánul. Ebből lá thatni eme bevég-
zett iró gondolatainak emelkedettségét és érzelmeinek terjedtségét . 

Fennebb azt mondot tam, hogy egy okos olvasó könnyen felfe-
dezheti azokat a jeleket, melyek arra muta tnak , hogy ArvédeBar ine 
no-iró. Erre m u t a t mindenekelőt t az a báj, mely e tanulmányokon 
elömlik s az a nagy részvét, melyet a gyöngék iránt érez és ismét 
a nőkről való bizonyos megjegyzések, melyek azt muta t ják , hogy a 
ki azokat irja, előte a női szivnek nincsenek ti tkai. 

Például Carlyle nejére minő megjegyzéseket t esz : „Az olvasók 
ta lán csodálkozni fognak, hogy egy értelmes nő mindazokat a kel-
lemetlenségeket eltűrte abból a nagyravágyásból, hogy ő egy hires 
férfinak lehet neje. A n ő o l v a s ó k azonban máskép fogják látni a 
dolgot. Azok gyanít ják, hogy a kis „pacsir ta" szerelmes a f é r jbe ; s 
értik a nő erejét és gyengeségét, stb." George Eliotról meg ezt i r j a : 
„Benne meg volt nemének minden gyengesége. Gyöngéd és nemes 
volt, lelkesülő és önfeláldozó, követelő s féltékeny és gyáva. Nagy-
ravágyó lelke hálás volt a t iszteletért , melyet i ránta tanúsí tot tak, de 
nem neheztelt azokra, a kik ezt nem tet ték. Azonban a szerettet.es 
szükségének érzetében volt nála valami olyas, mit csúf nőknél lehet 
t apasz ta ln i ; ez az egyetlen hibája, a mit nála feltudni lehet." Még 
idézhetnék többet is, de ezek is eléggé ismertetik az irót, kinek oly 
jellemzetes kifejezései vannak. 

Ezekből lá thatni stylusát, eredetiségét. Azonban ismertetésem 
nem lenne teljes, ha azt is hozzá nem adnám, hogy etylusa bámu-
la tosan haj lékony és ruganyos, a legfinomabb és kifejezőbb árnyala-
tokban bővölködik. Néha úgy ir, hogy a comicust a legsajátságo-
sabban vegyiti be, hogy annál inkább megfoghatóvá tegye eredeti 
mély gondolatát . Ez a forma az olvasót ta lán sokkal inkább leköti, 
min t más. Például mikor Sainte-Thérésenek azt a nézetét akar ja 
megczáfolni, hogy mi nem vagyunk vétkesek rosz gondolataink miatt , 
az t mondja, hogy komolyabbnak kell lenni és lelkiismereti furdalást 
érezni, „hogy az ember ne adja magát az ördöggel társalgásnak, le-
gyen az akár klassikus ördög, akár a romlottság ördöge, mely min-
denki szivében ot t rej tőzködik." Világos azonban, hogy Arvéde Ba-
rinenál e tulajdonságok hibái is jelentkeznek. Gondolatainak ere-
detisége és haj lékonysága néha szélső kifejezésekbe viszi. Például 
mikor Krisztina svéd királynő zavart utolsó pil lanatait beszéli el. A 
haldokló királynő egy nagyszerű, de nevetséges öltözetet csináltat, 
magára ölti és ugy találja, hogy jól áll. Vincent asszony ekkor azt 
teszi hozzá: „Isten fe lhúzhat ta volna ekkor a függönyt és engedhette 
volna őt meghalni. A világ-igazgató azonban még három hónapi ké-
sedelmi időt adott , hogy képzelje ez a comedia talán folytatódni fog 
a más világon." Ez elég mesterkél t beszéd. 

A miben Vincent asszony leginkább kitűnik, az a jellemrajzok. 
Mindaz, a mi t ezekben ir, igaz és szépen van irva. Alakjai teljes és 
élő alakok. Ott van például Sainte-Therése jellemrajza, mely annyira 
lelkes, annyira beszédes, annyira h ű ; ot t a nagy Conde-i herczeg fiá-
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nak oly színezett és erőteljes alakja, ot t a porosz Frigyes Vilmos 
sötét, szomorú képe oly keretben, mely annál lá thatóbbá teszi azt. 
Mindezek mesteri kézzel vannak irva és csak sajnálni tudom, hogy 
czikkem határa szűkebb, semhogy legalább egyet azok közül közöl-
hetnék. Csupán Sainte-Thérése jellemrajzából közlök néhány sort, a 
bévezetésből, hogy látni lehessen, mint ir Arvéd Barine. „Ahumada 
Thérése teljesen jól a lkotot t nő volt s úgy jár t , min t egy istennő. 
Volt benne a keleti szépségből; finom fehér bőre volt és könnyen 
pirult. Magas és értelmes homlok, sötét fekete ha j s fekete, kerek, 
élénk, beszédes nevető szemek, melyek mindent mondanak, s melye-
ket ké t nagy szempilla fedett . Orra közönséges, kicsiny és kerek 
volt, szája kevésbé csinos, de fogai vaki tó fehérek s bal arczán há-
rom jegy, melyek csak növelték é rdekességé t . . . ." 

Mindezek teljesen megfelelnek a valónak s Vincent asszony jól 
figyelte meg a kit rajzolni akart . 

Fennebb emiitettem, hogy kevés olvasó ismeri Arvéde Barine 
igazi nevét. Azt csakugyan kevesen tudják , hogy ő az unokája egy 
hires Írónőnek, ki e száz húszas éveiben nagy szerepet já t szot t az 
irodalomban, kinek munkái több kiadást értek s angol és német 
nyelvre is lefordí t ta t tak. E hasonlóan protestáns irónő nem más, mint 
Cott.in asszony, születet t Ristand Sophie, a C l a i r e d ' A l b e , M a 1-
v i n a , M a t i l d é , A m e l i e d e M a n s f i e l d , E l i s a b e t h o u l e s 
E x i l e s d e L i b e r i e szerzője. Ez utóbbi a legtöbb idegen nyelvre 
le van fordítva. Egy azon korbeli kr i t ikus Cott in asszonyról azt 
mondo t t a : „az ő müvei a gazdag leirással tűnnek ki. Az ő leírásai 
egészen természetesek, nincs bennük keresettség. Ez tel jesen igaz. 
34 éves korában hal t meg, sokkal hamarább, hogysem magát tel-
jesen ki í rhat ta volna. Müvein kétségtelenül meglátszik a kor befo-
lyása, az úgynevezett sentimentalismus, mi azon kornak minden íróját 
jellemzi. Nem akarok összehasonlítást tenni közte és Vincent asszony 
között , és mégis van köztük bizonyos hasonlóság, a képzelet erejé-
ben és a leirás gazdagságában. A mire elég jeleznem i t t A. Barine-
tól a „Memoires d 'une femme Arabé." Különben a két irónő közt 
éppen oly nagy a különbség, mint a milyen a távolság az időben. 
Az általános ismeretekben való elohaladottság, nyelvek ismerete, t ö r -
ténelmi intuitiók különböztetik meg Vincent asszonyt. Az előbbinek 
regényei, kivéve ta lán E l i s a b e t h - e t , rég elfeledve. Vincent asszony 
tanulmányainak nagyobb része megmarad, mert azok az életnek ki-
fejezései. Hogyha a franczia akadémia most másodszor t ün t e t i ki ju -
talommal, ezzel a közönséget akar ja biz ta tni A. Barine i ra ta inak ol-
vasására. 

Vincent asszonynak első munká ja 1878-ban közöltetet t e czi-
men : L ' o e u v r e d e J e z u s - o u v r i e r, mi nem egyéb, mint a ka tho-
likus munkás-egyleteknek történelme. E m u n k a nagyon nevezetes; 
ebből kezdet ték megismerni az ellenforradalmi pár tnak eme félelme-
tes szervezetét. Arvéde Barine nagy szolgálatot t e t t e munkájával 
hazájának. Az emberek kezdet tek figyelni azokra a veszélyekre, me-
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lyek a franczia tá jsadalmat a római egyház részéről e szervezet 
által fenyegetik. 

A „Port ra i ts de femmes"-ből, melyet az akadémia megjuta l -
mazott , különösen George Eliotot emlitem fel. Azok után, a miket 
a Bede Ádám hires szerzőjéről i r tak Angliában, Francziaországban és 
más egyebütt, ugy tetszett , hogy róla, már nem lehet semmi u j a t 
és érdekeset mondani. De ez csalódás volt. Vincent asszony újra fel-
vette e tárgyat és George Eliot életét megir ta oly szempontból, mi-
lyenből azt G. E. kivánta, „hogy a nevezetesebb emberek élete meg-
irassék valamely czimen." És e czim : „megvilágítani azt a jelentőséget, 
melylyel ez egyéniség bevégzett élete kortársaira nézve birt ." A nél-
kül, hogy e czélt egy perczig is szem elől tévessze, lépésről-lépésre 
kiséri George Eliot életét, megragadó felvonásokban. Mindenekelőtt 
ismertet i a családot, a melyben 1819-ben születet t s igazi neve: 
Mary-Ann Evans. A család tagja i nagyon eredeti egyéniségek s nem 
lehet csodálni, ha G. Eliot kissé excentricus volt. Már gyermekko-
rában lehete t t észrevenni, hogy ő nem olyan lesz, mint más nők. 
Kora gyermekségétől ir tózott mindattól , a mi rendes, szokásos, ugy a 
magaviseletben, min t az eszmékben, mi a családot nagyon szomori-
t.otta. Aztán egy nevelő intézetbe adták, melyet főleg az anglikán-
egyházhoz tar tozó nők vezettek, mely egyházhoz tar tozot t az Evans-
család is. Aztán egy más egyházhoz tar tozó intézetbe ment s végül 
egy baptis ta nevelő intézetben végezte tanulását . Vallási meggyőző-
dését is a szerint vál toztat ta , mint a nevelő intézeteket. Mikor a 
szülői házhoz visszatért, vallásos buzgósággal gltelve, úgynevezett, 
ima-összejöveteleket rendezett , melyek nagyon hatásosaknak látszottak. 
De ez a dicséretes buzgóság nem ta r to t t sokáig. 1841-ben nemcsak 
szigorúan vallásos családjának, hanem barátainak megbotránkozására 
is már nem akar t templomba menni. „Boszankodva kezdet t beszélni 
fiatalkori hitéről. Young költőről irott czikkében egészen odáig ment, 
hogy igy nyi latkozzék: „a mi erkölcsi haladásunk éppen olyan füg-
getlen a jövő életben való hittől, mint a gázok t ransformatioja a 
világok többségétől." Ekkor aztán a németországi bölcselemhez for-
dult, és leforditotta „St.rauss Jézus életét". Miután megszűnt a ke 
resztény dogmákban hinni, azt kérdezte magától, ha elfogadliatja-e 
a társadalmi szokásokat. A felelet tagadó volt,; ő társadalmi életének 
vezéréül a lelkiismeret inspiratióit vette, a nélkül, hogy gondolt volna 
arra, hogy lelkiismerete mindig inspirált lesz-e. A következmény meg-
muta t ta , hogy nagyon tévedett . 

1851-ben a „W e s t m i n s t e r R e v i e w " - n e k lett. a szerkesz-
tője. Azok között az irók közt, a kikkel igy ismeretségbe jöt t . egy 
kis embert talált, kiről A. Barine nagyon mulatságos rajzot ad. Bizo-
nyos idő múlva azt vették észre, hogy ők egymást nem nélkülöz-
het ik . Ez a kis ember Lewes *) volt, házas és három gyermek atyja, 
ki feleségétől elváltán élt. Egy szép napon azt mondja G. Eliotnak, 
hogy menjen és éljen vele. Ez, miután megkérdezte lelkiismeretét és 

*) Goethe életirója. Szerk. 
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igenlő választ kapott , követ te Lewes hívását . Ez szabad egyesülés 
volt, mi t ő egészen komolyan t e t t s a miben nem lá to t t semmi 
erkölcstelenséget sem. A lelkiismeret inspiratioja ha tá rozo t tan félre 
vezette. A megbotránkozás ál talános volt. Mindazon irodalmi dicsőség, 
mi azután ju to t t neki, bár emelte Őt, de helyét sohase t u d t a a köz-
véleményben visszaszerezni. Különben Lewes-sal, ki 1878-ban hal t 
meg, nagyon boldog volt. Ót rendkívül sa jná l ta és sokat s i ra t ta . — 
Másfél évvel később, 60 éves korában C r o s s - h o z , egy nála sokkal 
fiatalabb emberhez ment férjhez. Uj boldogsága nem t a r t h a t o t t soká; 
1880. máj . 6-án keltek össze s még ugyanazon év december 22-én 
meghalt . 

íme röviden G. Eliot, életének ismertetése. Hogyha i t t a közök 
ki töl tetnek azokkal a gazdag ékitésekkel, azokkal a társadalmi és 
vallásos életről való élénk leírásokkal, s főleg az értelmi és erköl-
csi fejlődés világos felfogásával, melyekkel A. Barine je l lemrajzát al-
kot ta , akkor egy teljes s nagyon érdekes t anu lmány áll előt-
tünk s különösen figyelmet érdemelnek e t anu lmány erkölcsi követ-
keztetései s mindenekelőt t az, hogy miután a kereszténységet elhagyta 
és hiába kereste a magaviseletnek egy szabályát, regényeiben kény-
telen volt a régi morálhoz, a régi erényekhez és illedelemhez t a r t an i 
magát . Lehet talán, hogy ő megbánta , hogy Lewest követ te s igy 
elvesztette a Lord Acton Ítélete szerint is „az ő kora női közöt t 
való első rangot" 

A. Barine jel lemrajzát igy végz i ; „Ha azt keressük, mi t oliaj-
tott , hogy minden életrajz legyen annak a jelentőségnek fel tüntetése, 
melylyel egy bevégzett é le t tapasztala t bír embertársainkra, egy nagyon 
is erkölcsi, az erényre nézve nagyon bátorí tó következte tésre j u t u n k . 
Az ő példája muta t ja , hogy az ember mennyire csalódik, midőn azt 
képzeli, hogy egyszerűsítheti, könnyí thet i az életet, ama formákat el-
vetve, melyeket a társadalom okossága, vagy előítéletei á l l í tot tak fel. 
Ellenkezőleg, még nehezebbé teszi azáltal, hogy az okos emberekkel 
megutá l ta t ja a felforgató törekvést és Őket arra a következte tésre 
viszi, hogy legyenek bár heret ikusok a moralban, mégis jobb a régi 
modort követni." 

Tovább menve a „Princesses et grandes Dames" müvében, me-
lyet csak most adot t ki, mindenik darab nagyon érdekes. De nekem 
leginkább „Marié de Mancini" és a „Duchesse du Maine" tetszenek. 

Végül az „Essais et Fantaises"-ből különösen l 'áme des főúr-
in is, essai de psychologie animale emelem ki. E tanu lmány Sir J. 
Lubbock, angol natural is ta eme nevezetes munká j a megjelenésekor 
í ra to t t : „A h a n g y á k , m é h e k és d a r á z s o k . " E munká jában Sir 
.1. Lubbock nem kisebb kérdéssel foglalkozik, mint azzal, hogy van-e 
az ál la toknak lelke és azt tudományosan tárgyalja, észleletek és t a -
pasztalások alapján. A kérdés, melyet feltesz, ez : az ember és állat 
közti különbség csupán fokozati különbség-e vagy pedig teljesen fel-
tétlen ? Világos, hogy a szerint, mint a felelet adatik, fog a dolgok 
arczulat ja változni, mert hogyha nincs más különbség, az ember 
ugyan mindig felsőbb lény marad, de nem az egyedüli, miután más 
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te remtményeknek is van lelkük. Sir J. Lubbock nézete, liogy a kü-
lönbség csak fokozati. E következtetést mindenek felett a hangyák 
s azok munkái , értelme, okoskodása és szenvedélyei tanulmányozá-
sából vonta. A tudós natural is ta a „lelket" szűkebb értelemben fog-
ta fel, oly értelemben, mint a mit az „ ö s z t ö n " szó jelöl; de az 
ösztön, vagy ha ugy tetszik, a jelenségek emez összege, melyet ne-
künk a számitó, kis mértékben okoskodó, emlékező, gyűlölő és sze-
rető állatok megfigyelése nyúj t , legyen bár ez az ösztön, annyi ra 
kifejlődve, mint a hangyáknál , - - nem a lélek. Ezeket mondja el 
Vincent asszony tanulmányaiban részletesen. A hangyákat mindenek-
előtt lakásuk készitésénél m u t a t j a fel, hogy mily gonddal épitenek, 
hogy helyüket biztositsák más hangyák támadásaitól , mert a külön-
böző fajok egymással mindig háborúban állanak. Az a mód, mely 
szerint élnek, mindenkinek külön szerepet jelöl meg, melyet mindenik 
pontosan be is tölt. Rabszolgaság is létezik a hangyáknál és mint 
az embernél, rosz hatása van. Azok a hangyák, melyeknek rabszol-
gáik vannak, később alkalmat lanná válnak a munkára , ugy, hogy 
később enni sem tudnak s gyakran megtörténik, hogy a szolgák, kik 
az eleséget gyűjt ik, megeszik ura ikat is. Mindez nagyon figyelemre-
méltó, de a mi még inkább az, hogy a hangyáknak van néhány házi 
állatuk, melyeket ők nevelnek és gondoznak: az egyik, mely némely 
növény gyökerén él, a másik, mely a fák levelein. 

A hangyák e levelészek tojásai t házukba viszik és télen át 
gondozzák, tavaszszal pedig, midőn e tojások kikelnek, mindkét fa j t 
olyan eledellel táplálják, a mi nekik talál, és ebben sohasem hibáz-
nak. A hangyák télire nagy gabonakészletet hordanak össze. Ma már 
tudják , hogy hogyan gondozzák a magvakat és hogyan akadályozzák 
meg azok kikelését. Alkalmas pil lanatban elmetszik a gyökérszálat. 
A hangyáknak nyelvük is van, beszélnek jelekkel és érintésekkel, 
melyek bámulatosaknak látszanak. Be van bizonyítva, hogy a szineket 
meg tud ják különböztetni , és e tekintetben még talán nagyobb te-
hetségük van, mint nekünk. Szaglásuk is kitűnő. A különböző fajok 
egymás i ránt engesztelhetetlen gyűlölettel viseltetnek, de egymás közt 
önfeláldozók is tudnak lenni. Sokat idézhetnék még a hangyák ösz-
tönéről való észrevételekből, melyek Vincent asszony könyvében van-
nak fölsorolva, de ugy vélem, nem szükséges. Csupán még Sir J, Lub-
bock záró következtetését jelzem, s Vincent asszonynak erre irt fele-
letét, mert ez a felelet mindenekfelet t fontos. 

„E tényekkel szemben — mond Sir J. Lubbock — lehetetlen 
nem kérdezni, hogy a hangyák mely pontig nem tökélesi tet t auto-
maták, és mely ponttól öntudatos lények? Mikor lá tunk egy han-
gyabolyt, melynek ezer meg ezer szorgalmas lakója van, kik házakat 
csinálnak, a lagutakat fúrnak, u taka t készitnek, lakásukat védelmezik 
eledelükről gondoskodnak, kicsinyeiket étetik, házi állataikra gondot, 
viselnek, mindenik teljesiti kötelességét szorgalmasan és hiba nélkül, 
nehéz dolog megtagadni tőlük az értelmet és az észleletek, melyek 
té te t tek, megerősíteni is látszanak azt a nézetet, hogy az ő észbeli 



185 p á r i s i l e v é l . 

t ehe tsége ik ugyanazon t e rmésze tűek , m i n t az emberé i és hogy k ö z t ü k 
és az emberek közt nincs m á s kü lönbség , csak fokoza t i . " 

Vincent asszony erre eredet i f o rmában a köve tkező jól gondol t , 
mély feleletet i r t a : 

„E köve tkez te té s m e g t á m a d h a t l a n , hogyha a fokoza t nagy k ü -
lönbségét, a mely m i n k e t egyedül vá lasz t el, nagyon is s zámba t a r t j u k . 
A h a n g y á k n a k v a n n a k észbeli tehe tségeik , me lyeknek összege a l k o t j a 
a lelket, csakhogy az t is t együk hozzá, hogy kicsiny le lkük, t e s t ü k 
nagyságához és phys ika i a lko tá sukhoz mér t le lkük, a m i é n k n e k ki -
cs inyí te t t , k i sebbí te t t képe, a n i m u l a et non a n i m u s . Az ember 
és az ál la t rendkívül i t ávolságban á l lanak egymástól a lét l a j t o r j á -
j á n ; a mi t még t u d n i kellene, ha vá j jon a távolság, mely elválaszt , 
m e g m é r h e t ő - e ? Goethe, k i D a r w i n n a k Németo r szágban e lő fu tá ra volt, 
min t Lamarck Francz iaországban s k inek nem f u t o t t a el f igyelmét, 
hogy az evolutio rendszerének köve tkez te tése i t levonja, az emberhez 
szólva ezt m o n d j a : 

„Freue dich, höchstes Gescliöpf der Natúr, du fühlest dich fahig, 
„Ihr den höchsten Gedanken, zu dem sie schaffend sich aufschwang, 
, N a c h z u d e n k e n . . . . 

N a c h d e n k e n , a t e rmésze t gondo la t á t u tángondoln i , i t t van 
a különbség, i t t csak és nern e g y e b ü t t ; de ennyi elég. A medd ig 
valaki m e g m u t a t j a , hogy a h a n g y a fölfogja a v i lágegyetem törvényei t , 
jól vagy rosszul . . . a Goethe á l ta l anny i ra d icső i te t t legfelsőbb t e -
r emtmény és más t e r emtmények közöt t , k ik az evolut io ál ta l köve t -
kezőleg fognak fe lemelkedni , az á t h i d a l h a t a t l a n t ávo l ság á l lani fog. 
Hiszi-e maga Sir J . Lubbock, hogy millió esz tendőke t engedve, hogy 
minke t u to lér jenek, e l ju tnak az ő érdekes p lebejusa i va laha oda, hogy 
az Ő picziny l ábacská ika t az elválasztó á rok h a t á r á r a tegyék, a 
n a c l i d e n k e n-re, h a még oly kevés mér t ékben i s? N e m gondolom, 
hogy higyje ." 

Még h á t r a volna, hogy szól jak a „Coutes de P e r r a u l t " t a n u l -
mányáról , melyet az akadémia mos t koszorúzo t t meg, de ez még nem 
a d a t o t t ki. 

Hogyha a fennebbiek ál tal az olvasót meggyőzhe t t em Arvéde 
Barine m u n k á i érdekességéről és erkölcsi ér tékéről , czé lomat elér tem. 

ClIARRUAUD. 



AZ ANGOL É S AMERIKAI UNITÁRIUS TÁRSULATOK ÉVI 

KÖZGYŰLÉSEI. 

A „ B r i t és K ü l f ö l d i U n i t á r i u s T á r s u l a t " f. évi má jus 
28. és következő napjain t a r to t t a meg ez évi közgyűlését. A gyűlés 
hangula ta komoly és gyakorlat i volt. Nemcsak Londonból, hanem a 
vidékről is nagy számmal jelentek meg. Az amerikai és magyar uni-
tár iusok üdvözlő i ra tokat küldöttek, s az amerikai hi trokonok A1 l e n 
Henrik személyében, ki előt tünk is kedvesen ismert alak, képvisel-
te t t ék is magokat . Az évi beszédet Street lelkész tar to t ta , azt fej-
tegetve, hogy az uni tár ius társulat tól és a szabadelvű keresztények-
től mit vár a jelenkor. E követelményeket három kérdésben igyeke-
zett megoldani ; ugyanis : van-é I s t en ; van-é jövő élet; van-é olyan 
eszköz, mely által a mai romlott társadalmi élet javi tható lenne. E 
kérdésekre megfelelt a maga nevében, és azok nevében, kik vele 
éreznek. A hatásos beszéd végeztével a társula t -pénztára javára 
gyűj tés volt, melynek eredménye 636 frt . 

Az isteni t isztelet megtar tása u tán Chatfeild elnök szép be-
széddel nyi tot ta meg az ülést, először is üdvözölve A l l e n Henrik 
urat , az amerikai uni tár iusok küldöt t jé t , az uni tár ius Review folyó-
irat érdemes szerkesztőjét. Elnök mél ta t ta Allen ur érdemeit az uni-
tár iusok érdekében ki fe j te t t irodalmi munkásságáért , mire Allen ur 
találó szavakban válaszolt, kiemelve, hogy ő 35 év óta figyelemmel 
kiséri ez anya-országban levő unitár iusok működését, s az ő, valamint 
a honfitársai szivéhez nagyon közel áll az angol unitáriusok ügye. 
Ezu tán Ierson Henrik, a társula t ügybuzgó t i tkára te t te meg évi 
jelentését. Az évi bevétel mintegy 30,000 f r t volt, melyből belmissiora 
25,000 f r to t köl töt tek, külföldire pedig 3000-eren felül. Örvendetes 
jelenség az, hogy a társulat tagjainak száma 118 u j pártolóval sza-
porodott. A felolvasások, valamint az úgynevezett s o i r e a legszeb-
ben sikerültek. Az évi gyűlés menete és lefolyása arról győzött meg 
minket, hogy hi trokonaink Angliában a szabvdelvü kereszténység ér-
dekében ha tha tós munkásságot fejtenek ki. 

Az „ A m e r i k a i U n i t á r i u s T á r s u l a t " 65-ik évi köz-
gyűlését f. évi. májas 27-tŐl 29-ig bezárólag ta r to t ta meg Bostonban. 
Á gyűlés i ránt igen nagy volt az érdeklődés. New-Yorkból—San-
Franciscoig, Canadától—New-Orleansig terjedő területről mindenün-
nen voltak képviselők. Boston olyan az amerikai uni tár iusoknak, 
mint az araboknak Mekka ; s pünköst hete, mint a Mekkába való 
zarándokolás. Mindenki siet oda, hogy a ki tűnő szónoklatokat élvez-


